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[Abstract] In English learning, translation plays a vital role. The mastery and application of translation skills in translation activities is
#

WMIFEH P RFIL, LARERGRE TR
very important. This paper aims to compare the literal translation and free translation of the two methods in English translation, clarify the
definition of literal translation and free translation, and analyze the difference between literal translation and free translation and its application
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in different occasions. Translation activities are inevitable in English learning. Translation is an activity that converts a mother tongue into
activities. This paper will compare the two translation methods of literal translation and free translation from the following aspects.
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another language. Literal translation and free translation are the most common and basic expressions and translation methods in translation
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Chain reaction
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Failure is the mother of success.
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Oriental Time and Space
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People and Nature
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Going Along with You S5{RAFT

International Cinema
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Around the Globe in 45 Minutes
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World Intellectual Property Organization
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General Customs Administration
All-China Federation of Trade Unions
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China Council for the promotion of International Trade
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Vice—president ElIES

Deputy section chief BIEH

Associate professor Bl

Senior statistician el
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Price—regulating measures VAt
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Import/export duties PEinanmpT)
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The Big Storm over Shanghai RN

A Native of Beijing in New York JERANTEAZY

Chinese Businessmen ERIES PN
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He walked at the head of the funeral procession, and every
now and then wiped his crocodile tears with a big handkerchief.
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China Discovery TEIE
Sharing the Moment FRESL
Movies and Stars [UNERTS-2
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(1) Once a year, when it comes for tax returns, Americans

find out how much of their income goes to Uncle Sam.
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(2) Ican’ tgeta job because I haven’ t got anywhere to
live ,but I can’ t afford a place to live until I get a job—it’ s a
catch—22 situation.
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(3) You can trust him completely, he eats no fish.
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Our pianist has fallen ill. At the eleventh hour, when we
thought we’ d have to cancel the performance, Jill offered to
replace him.
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Want me to marry him 7 Until pig could fly!
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Shanghai TV——Seeing is believing

HHILHZEEIFENTE  “you can enjoy it if you have
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